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   Different models verschiedene Modelle

art nr 100230

counterclockwise
axe 8mm

linksdrehend
Achse 8mm

art nr 100280

counterclockwise
axe 7mm

linksdrehend
Achse 7mm

art nr 100231

clockwise
axe 8mm

rechtsdrehend
Achse 8mm

art nr 100281

clockwise
axe 7mm

rechtsdrehend
Achse 7mm

Handles with item numbers 100280 and 100281 will require additional steps during certain 
installation stages. Always check the light blue box for this information.

Die Türklinken mit den Artikelnummern 100280 und 100281 erfordern bei bestimmten 
Installationsschritten zusätzliche Maßnahmen. Überprüfen Sie dazu immer den hellblauen 
Rahmen.

   Terms and conditions Bedingungen

   Technical drawing technische Zeichnung

EN1906  EN470130B
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Please note! The door handle is intended as a solution to prevent wandering and 
is mounted on the outside of the room door. If you wish to install the handle in a 
different location, please consult your safety advisor first.

The door handle can be used for door thicknesses ranging from 38 to 45 mm. 
For wider doors, a 58-65 mm shaft is available.

Achtung! Der Türgriff dient als Lösung gegen Fehlverhalten und wird an der Außenseite 
der Zimmertür angebracht. Wenn Sie den Griff an einer anderen Stelle anbringen möchten, 
müssen Sie dies zunächst mit Ihrem Sicherheitsberater besprechen.

Der Türgriff ist für Türstärken von 38 bis 45 mm geeignet. 
Für breitere Türen ist eine Achse von 58-65 mm erhältlich.



   Bill of materials Materialienliste

or / oder

not included
nicht enthalten

Additional sleeve = transition from 7mm shaft to 8mm shaft. 
Zusätzliche Hülse = Übergang von 7 mm auf 8 mm.
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art nr 100280, 100281

  Installation installation

1

2 Remove the adjusting screw (using a 
size 2 Allen key) and then the mounting 
plate from the TWO door handle. 
(Keep both.)

Entfernen Sie die Einstellschraube  (mit 
einem Inbusschlüssel Nr. 2) und anschließend 
die Montageplatte der TWO-Türklinke.
(Bewahren Sie beide Teile auf.)

Remove the cover platea and then the door handleb to be  
replaced. Leave the spindle in place! 

Entfernen Sie die Abdeckplatte a und anschließend den zu ersetzenden  
Türgriff B . Lassen Sie die Achse sitzen!

a b
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1 x Door handle
1 x Türgriff

1 x Mounting plate
1 x Montageplatte

1 x installation help
1 x Installationshilfe 

2 x wood and joining screws                  
1 x set screw
2 x Holzschrauben
2 x Verbindungsschrauben
2 x Stellschraube

4 x wood screws
1 x set screw
4 x Holzschrauben
1x Stellschraube

1 x Allen wrench nr2
1 x Sechskantschlüssel nr2

1 x screwdriver
1 x Schraubenzieher
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3 Mount the installation aid on the 
mounting plate.

Befestigen Sie die Montagehilfe auf  
der Montageplatte.

Slide the whole thing onto the shaft, pushing it firmly  
against the door. * The slots in the mounting plate should be on the left and right.

Schieben Sie das Ganze auf die Achse, fest bis zur Tür.
* Die Schlitze in der Montageplatte müssen sich links und rechts befinden.

If the shaft is too small (7 mm), first slide  
the extra sleeve onto the shaft (to make it slightly 
wider ) and then fit the mounting plate. 

Wenn die Achse zu klein ist (7 mm), schieben Sie zu-
nächst die zusätzliche Hülse auf die Achse  
(um diese etwas breiter zu machen) und montieren  
Sie anschließend die Montageplatte.
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art nr 100280, 100281

5 Screw the mounting plate to the door at four points.  
Depending on the original setup, use either: 
- 4 wood screws 
- or 2 wood screws (top and bottom) and  
  2 connecting screws (left and right)

Befestigen Sie die Montageplatte an vier Punkten an der Tür.   
Je nach ursprünglicher Konfiguration verwenden Sie dazu: 
- entweder 4 Holzschrauben 
- oder 2 Holzschrauben (oben und unten) und  
  2 Verbindungsschrauben (links und rechts)
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7

Remove the installation aid from the 
mounting plate.

Entfernen Sie die Montagehilfe von der 
Montageplatte.

Remove the adjusting screw a on the opposite latch  
and pull out the shaftb.

Entfernen Sie die Einstellschraube a an der gegenüberliegenden Klinke  
und ziehen Sie die Achse heraus b. 

a b

Remove the extra sleeve if you added it in step 4.
Entfernen Sie die zusätzliche Hülse, wenn Sie diese in Schritt 4  
hinzugefügt haben.
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Determine the door handle function and adjust the shaft accordingly.  

Bestimmen Sie die Türgriff-Funktion und passen Sie die Achse entsprechend 
Ihrer Wahl an.
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push button 
(wandering function) 

Druckknopf 
(Wegfunktion)

 

Pull out the shaft   

Ziehen Sie die Achse heraus  

non-depressible button 
(standard latch)

Nicht eindrückbare Taste 
(normale Klinke)

 

Press the shaft in 

Drücken Sie die Achse hinein.

art nr 100280, 100281
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Slide the shaft of the TWO door 
handle into the door while pressing 
the push button. Slide the handle 
until it touches the mounting plate.

Turn the handle slightly until it 
slides over the mounting plate and 
the handle fits snugly against the 
door. The mounting plate should no 
longer be visible.

Position the handle horizontally
again and then release the button.

Schieben Sie die Achse des TWO-Tür-
griffs in die Tür, während Sie den 
Druckknopf drücken. Schieben Sie den 
Griff bis an die Montageplatte.. 
 
Drehen Sie den Griff leicht, bis er über 
die Montageplatte gleitet und der Griff 
gut an der Tür anliegt. Die Montage-
platte darf nicht mehr sichtbar sein.

Bringen Sie den Griff wieder in die hori-
zontale Position und lassen Sie dann 
den Knopf los. 

If necessary, slide the extra sleeve over the 
shaft of the TWO door handle to widen it to 8 
mm. Then fit the latch with the sleeve.

Schieben Sie gegebenenfalls die zusätzliche Hülse 
über die Achse des TWO-Türgriffs, um diesen auf 8 
mm zu verbreitern. Montieren Sie anschließend den 
Türgriff mit Hülse.
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art nr 100280, 100281

Please note! Vorsicht!

10
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Tighten the adjusting screw.

Ziehen Sie die Einstellschraube fest.

Finish off the 
counter-rivet.

Entfernen 
Sie den 
Sicherungs-
stift wieder. 



The installation aid is made from recycled plastic.  
You can dispose of it with your plastic waste so that it 
can be recycled.

Die Montagehilfe besteht aus recyceltem  
Kunststoff. Sie können sie in den Kunststoffabfall werfen, 
damit sie ihrerseits recycelt werden kann.

   Circularity  Zirkularität
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   Installation tip  Intallationstipp

Adjust the play of the knob by adjusting the mounting screws.
Verbessern Sie den Spielraum des Knopfes, indem Sie die Befestigungsschrauben  
einstellen..

Tighten or loosen the screws slightly.
Ziehen Sie die Schrauben leicht an oder lösen Sie sie..

+/-+/-



designed by pilipili,
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